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Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings

నర ంహమన జపద త ర

ఞ త ఆగ య అ ధ సం
అథ మన జపద త ।
ఈశ ర ఉ చ -

వృ ల ం ప య త ।
దతస ణం గం న మ హ ॥ ౧॥

సౖ రవధ ం పం సఫ ఘం ః త ।
న ౖ ః శక చ యసం రం న మ హ ॥౨॥

వషబ లం ఽఽ ష షప ।
జప ష శం మ ం న మ హ ॥ ౩॥
ంష న తజ ల న క ।

జ ల జ యస తం జ లనం న మ హ ॥ ౪॥
స ౖ ర సర ం సర త సర ।

న ద ం తమహం సర ఖ ॥ ౫॥
నరవ ంహవౖ వ పం యస మ త నః ।
మ సటం మ దంష ం తం నృ ంహం న మ హ ॥౬॥
య మస ర ః త ల ః ।

శ పణశ షణం తం న మ హ ॥ ౭॥
స ఽ యం స త సకలం భదమ ।

చ భద యసం భదం న మ హ ॥౮॥
త స పం మృ ం శ గ న ।

భ ం శ ద మృ మృ ం న మ హ ॥౯॥
నమ త కం యౖ త దన ।
త క ః ఽ న తం న మ హ ॥ ౧౦॥
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నర ంహమన జపద త ర

స ః స తః స నః పర త నః ।
అ ఽహమ స ఇ మ న మ హ ॥ ౧౧॥

ఫల ః ।
శఙ ద కం ప ం తత తమ ।
సన ం యః ప తస ఽఽ శ వర ॥ ౧౨॥
ఇ నర ంహమన జపద తం స ర ।
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Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings

నర ంహమన జపద త ర
Translation of shrInarasiMhamantrarAjapadastotram

వృ ల ం ప య త ।
దతస ణం గం న మ హ ॥ ౧॥

I do namaskara (న మ హ ) to theVishnu, the ferocious one (ఉగం), with round (వృత)
dilated (ఉ ల) broad big eyes ( ం), who vows for ( త ) the eradication of

( య) the enemies ( ప ), who terrifies (తస) the whole universe ( ణం) by his shout-
sound ( ద). 1

సౖ రవధ ం పం సఫ ఘం ః త ।
న ౖ ః శక చ యసం రం న మ హ ॥౨॥

I do namaskara (న మ హ ) to the courageous one ( రం), who made into pieces

(శక చ ) with his nail-ends (న ౖ ః), the son of Diti ( ః త ), who had attained

( పం) the unkillability boon (అవధ ం) from everyone (సౖ ః), and was successful in
everything (సఫ ఘం). 2

వషబ లం ఽఽ ష షప ।
జప ష శం మ ం న మ హ ॥ ౩॥

I do namaskara (న మ హ ) to the Great Vishnu (మ ం), who seized (అషబ) the
netherworld ( లం) by his feet ( ద), who occupied (ఆ ష) the heaven ( షప ) by

his head ( ), who made the eight (అష) directions ( శం) enter (ప ష) his shoulders
( జ) covered them all through his shoulders. 3

ంష న తజ ల న క ।
జ ల జ యస తం జ లనం న మ హ ॥ ౪॥

I do namaskara to the blazing one (జ లనం), by whose (యస ) lustre ( జ ), the

luminary planets ( ం ), the Sun (అర ), the Moon (ఇ ), the stars (న త) and other
heavenly bodies (జ ల ) one by one (అ క ) shine (జ ల ). 4

స ౖ ర సర ం సర త సర ।
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నర ంహమన జపద త ర

న ద ం తమహం సర ఖ ॥ ౫॥
I do namaskara (న ) to the one who is “faced-all-sides” (సర ఖ ), who is the

prime-most (ఆద ం), and who knows ( ) everything (సర ం), everywhere (సర త),
always (సర ), even without ( ) having any (అ ) sense organs (స ౖ ర ). 5

నరవ ంహవౖ వ పం యస మ త నః ।
మ సటం మ దంష ం తం నృ ంహం న మ హ ॥౬॥

I do namaskara (న మ హ ) to that man-lion (నృ ంహం), the great soul (మ త నః)
whose form ( పం) is like a man (నరవ ) and also a lion ( ంహవౖ వ), who has large
matted hair (మ సటం) and very big teeth (మ దంష ం). 6

య మస ర ః త ల ః ।
శ పణశ షణం తం న మ హ ॥ ౭॥

I do namaskara (న మ హ ) to the fiersome one ( షణం), by remembering whose

name (య - మ-స ర ) the surviving undead souls ( త), evil spirits ( ల) and
demons ( ః) are afraid ( ః), and the diseases etc. ( శ ) get destroyed

(పణశ ). 7

స ఽ యం స త సకలం భదమ ।
చ భద యసం భదం న మ హ ॥౮॥

I do namaskara (న మ హ ) to the protectful one (భదం), by seeking refuge of

whom (యం స త ) everyone (స ఽ ) attains (అ ) all kinds of (సకలం) the
auspicious (భద ), who is served ( ) by the goddess of wealth ( చ - Lakshmi)

and goddess of protection (భద ). 8

త స పం మృ ం శ గ న ।
భ ం శ ద మృ మృ ం న మ హ ॥౯॥

I do namaskara (న మ హ ) to the death of the death (మృ మృ ం), one who

(య ) destroys ( శ ) the death (మృ ం) that is approaching (స పం)
directly ( ) at his own apt time (స ) and the teams of enemies (శ గ న )

of the devotees (భ ం). 9
నమ త కం యౖ త దన ।
త క ః ఽ న తం న మ హ ॥ ౧౦॥
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నర ంహమన జపద త ర

I do namaskara (న మ హ ) to the one, to whom (యౖ ) by completely

submitting self ( య ఆత దన ) through the form of doing the namaskara

(నమ త కం), (ఓ ) becomes free-of-misery (త క- ః ) and attains (అ )

all (అ ) desires ( ). 10

స ః స తః స నః పర త నః ।
అ ఽహమ స ఇ మ న మ హ ॥ ౧౧॥

All the souls (people, స నః) are like servants ( స ః) of the Supreme

soul (పర త నః). Hence I am also (అ ఽహమ ) your servant ( స ( thinking so

(ఇ మ ) I do namaskara (న మ హ ). 11

శఙ ద కం ప ం తత తమ ।
సన ం యః ప తస ఽఽ శ వర ॥ ౧౨॥

The supreme (ఉతమ ) essense (తత ) of the words (ప ం) (ఇ మన క) is
told ( కం) by Shiva (శణ న) with honour (ఆద ). One who reads (యః ప ) it

all three sandhya times, ( సన ం) his (తస ) wealth ( ః), knowledge ( ) and life span

(ఆ శ ) get increased (వర ). 12
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